ДОГОВІР № ____
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ (РОБІТ АБО ПОСЛУГ) ЗА ДЕРЖАВНІ КОШТИ
м. Київ




            
                                                          ____ квітня 2024 року

Військова частина А0297 (м. Київ), в особі командира військової частини А0297 Сенька Ореста Зіновійовича, який діє на підставі Положення про військове (корабельне) господарство Збройних Сил України, затвердженого наказом Міністра оборони України від 16.07.1997р. №300 (зі змінами), (далі - Замовник), з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю ___________________, в особі директора ______________________________, який діє на підставі Статуту, з другої сторони, (далі – Виконавець), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись законодавством України та з метою забезпечення відсічі й стримування збройної агресії російської федерації проти України, усунення загрози небезпеки державній незалежності України, її територіальній цілісності, обмеження конституційних прав і свобод людини (громадян України) уклали цей договір про закупівлю (поставку) товарів оборонного призначення (далі – Контракт) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.

1.1. Виконавець зобов’язується у 2024 році поставити та передати Замовнику предмети та матеріали для подальшого використання Збройними Силами України (далі – Продукція) в кількості, строки і за ціною, зазначеною у Специфікації, що є невід’ємною частиною цього Договору (Додаток № 1), а Замовник – прийняти і оплатити таку продукцію (код ДК № 021:2015 34140000-0 - Великовантажні мототранспортні засоби).
1.2. Істотною умовою Договору є можливість зміни Замовником обсягів закупівлі Продукції залежно від потреб Замовника та реального фінансування видатків на цілі, що передбачені Специфікацією (додаток 1). У цьому випадку Замовник письмово повідомляє Постачальника про зміну обсягів закупівлі, на підставі чого Сторони укладають додаткову угоду відповідно до пункту 11.2 цього Договору.

1.3. Підставою для укладення Договору є Указ Президента України від 24.02.2022 
№ 64/2022 “Про введення воєнного стану в Україні” (зі змінами), постанова Кабінету Міністрів від 11.11.2022 № 1275 “ Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану ” (зі змінами).

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ, РОБІТ ЧИ ПОСЛУГ

2.1. Якість, комплектність Товару, а також його експлуатаційна документація українською мовою, мають відповідати умовам цього Договором   та вимогам нормативної (технічної) документації підприємства-виробника, і повинні забезпечувати експлуатацію такого Товару в повному обсязі відповідно до призначення.

Товар повинен мати відповідні Сертифікат якості Товару (партії) з обов’язковим зазначенням дати виготовлення товарів  та Сертифікат (декларацію) походження Товару. 

Виконавець гарантує та зобов’язується поставити Товар, гарантійний строк/термін придатності якого становить не менше строку, встановлено у відповідності до нормативної (технічної) документації на Товар, але в будь якому разі не менше 24 місяців. 

2.2. Дата виготовлення продукції – не раніше 2023 року!
2.3. Постачальник надає гарантію на передану за цим Договором Продукцію від будь якого дефекту виробництва і/або сировини, а також дефектів і/або ушкоджень продукції і/або її частин, а також відповідність діючій нормативно-технічній документації на Продукцію, і підтверджує записами в паспорті або формулярі на Продукцію.

2.4. Обчислення гарантійних зобов’язань Постачальника щодо: 

гарантійного строку зберігання Продукції – починається з дати закінчення прийомки Продукції відділом технічного контролю Виробника;

гарантійного строку експлуатації Продукції – починається з дати встановлення на транспортний засіб в межах гарантійного строку зберігання.

2.5. Контроль за якістю поставленої Продукції здійснює відділ контролю якості Постачальника.

2.6. У випадках, не передбачених Договором, Сторони, керуються 
ДСТУ В 15.307:2023.

2.7. У випадку виявлення невідповідності поставленої Продукції вимогам щодо його кількості, якості, комплектності або іншим вимогам передбаченим цим Договором, Замовник чи Вантажоодержувач має право зупинити приймання Продукції.

2.8. У разі виявлення невідповідності асортименту, кількості Продукції при прийманні, Постачальник в погоджений строк, але не пізніше 30 (тридцяти) календарних днів з моменту складення відповідного Акту та направлення Замовником та/або представництвом Замовника чи Вантажоодержувачем відповідного повідомлення Постачальнику, здійснює за свій рахунок постачання недопоставленої або заміну невідповідного асортименту партії Продукції.

2.9. Порушення умов щодо характеристик (технічних характеристик) Продукції, вимог до матеріалів (сировини) виробництва Продукції, упаковки (пакування), маркування, транспортування, зберігання зазначеним у документах згідно яких виготовлено Продукцію, та не усунення виявлених недоліків у встановлений термін, є порушенням Постачальника щодо якості Продукції та підставою для відмови в прийманні Продукції Замовником та застосуванням штрафних санкцій.

2.10. Виконавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Договором , на момент його передачі Замовнику та підписання Сторонами Акту приймання-передачі Товару за Договором  згідно з пунктом 2.6 цього Договором , є новим (таким, що не був в експлуатації) та належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою (включаючи сплату обов’язкових платежів, зборів, податків, мита тощо), а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України. 

У випадку порушення гарантії, наведеної в абзаці 1 цього пункту Договором , Виконавець несе відповідальність перед третіми особами, які заявили претензії, позови, щодо прав та такий Товар, і зобов’язаний відшкодувати Замовнику всі документально підтверджені витрати, викликані порушенням прав третіх осіб.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна цього Договору становить _______________ (_____________ мільйонів _______________тисяч ______________ грн. 00 коп.)  в тому числі ПДВ: _____________ (_____________ мільйонів _______________тисяч ______________ грн. 00 коп.)
Ціна (вартість) за одиницю Продукції – відповідно Специфікації.  

3.2. Ціна (вартість) Договору визначена на підставі наданої комерційної пропозиції, за формування, якої несе відповідальність Постачальник у відповідності до вимог постанови Кабінету Міністрів від 11.11.2022 № 1275 “Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану” (зі змінами), та Постанови Кабінету Міністрів № 178 від 02.03.2022 р. «Деякі питання обкладення податком на додану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану».

3.3. Ціна Договору та інші істотні умови можуть бути переглянуті тільки у виключних випадках у відповідності до вимог пункту 48 постанови Кабінету Міністрів України постанова Кабінету Міністрів від 11.11.2022 № 1275 “Деякі питання здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану” зі змінами (зі змінами).

3.4. Істотні умови цього Договором  не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. 
№ 1178, або якщо інше не передбачено нормативно-правовими актами, прийнятими на виконання пункту 2 частини третьої статті 30 Закону України “Про оборонні закупівлі”, а саме:

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

- погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

- зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»;

3.5. Перегляд ціни Продукції здійснюється шляхом укладання додаткової угоди до Договору.

3.5.1. Зміна ціни, визначеної Договором, не допускається, якщо Продукція, які є предметом Договору, вже прийнята, повністю оплачена, а також, коли Сторонами повністю виконано свої зобов’язання за Договором.

3.6. Вартість тари, упаковки, витрати пов’язані з перевезенням Продукції на склад Вантажоодержувача, за її прийманням включено до загальної вартості Продукції.

3.7. Ціна (вартість) Договору є граничною і не може бути перевищена Постачальником, таке перевищення оплаті Замовником не підлягає.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки за продукцію здійснюються за фактично поставлену продукцію протягом 5-ти банківських днів з дати отримання Замовником наданих Постачальником рахунків на оплату, за умови надходження бюджетних кошті на рахунок МОУ та проведення платежів Державної казначейської служби України.

До рахунку Постачальник надає наступні документи:

рахунок-фактура;

видаткові накладні.

4.2. Замовник має право повернути рахунок-фактуру Постачальнику без оплати у наступних випадках:

при наданні документів на оплату після закінчення терміну дії договору, у разі прострочення з вини Постачальника терміну постачання Продукції;

при направленні рахунків на оплату без надання всіх необхідних документів, передбачених пунктом 4.1 цього Договору;

при неналежному оформленні документів (відсутності печаток або підписів, невідповідності змісту та встановленій формі і т. п.).   
4.3. Документи, не оформлені встановленим чином, повертаються Постачальнику для усунення недоліків. Розрахунки за даними документами проводяться після усунення недоліків.

4.4. Розрахунки з Постачальником за поставлену Продукцію Замовник здійснює через відповідні реєстраційні рахунки, відкриті у Державній казначейській службі України.

При цьому кошти Замовником сплачуються за бюджетною програмою 
КПКВ ________, КЕКВ ______, код видатку _____ спеціального фонду Місцевого бюджету.

4.5. Усі платіжні документи за Договором оформляються з дотриманням вимог чинного законодавства України.  

5. ПОСТАВКА ПРОДУКЦІЇ

5.1. Постачальник зобов’язаний поставити Продукцію згідно з умовами цього Договору не пізніше строку, визначеному в Специфікації (Додаток 1) та надати документи, визначені пункті 4.1. цього Договору. 

Дозволяється дострокове постачання Продукції партіями.

5.2. Постачальник, не пізніше ніж за три доби, письмово повідомляє (надає сповіщення) Замовника про дату постачання Продукції. 

5.3. Поставка Виконавцем та приймання Замовником Товару за цим Договором здійснюється відповідно до комплекту експлуатаційної документації, що поставляється разом з Товаром, у місці поставки на підставі товаросупровідних документів та видаткової накладної з оформленням Сторонами акту приймання-передачі Товару за Договором .

5.4. Товар поставляється Виконавцем відповідно до умов DDP Україна, місце знаходження отримувача, визначеного державним замовником, згідно з міжнародними правилами тлумачення комерційних термінів “Інкотермс” у редакції 2020 року. Точне місце поставки буде повідомлено Замовником Виконавцю не менше ніж за 3 (три) робочих дні до планової дати поставки. 

5.5. Про час відвантаження товару Виконавець повідомляє Замовника за 10 (десять) календарних днів.

5.6. Датою виконання Виконавцем зобов’язань щодо поставки Товару є дата підписання Сторонами Акта приймання-передачі Товару за Договором . 
5.7.  Право власності, контроль над товаром, ризики втрат від випадкового знищення та пошкодження Товару переходять від Виконавця безпосередньо до отримувача в день підписання Замовником, уповноваженим представником отримувача та уповноваженим представником державним замовника, відповідальним за формування та виконання бюджетної підпрограми Акту приймання-передачі, про що Замовник офіційно повідомляє Виконавця.

Акт приймання передачі Товару за Договором та Акт приймання-передачі, що підписується Замовником, отримувачем та державним замовником, відповідальним за формування та виконання бюджетної підпрограми, підписуються одночасно в місці передачі Товару.

Видаткова накладна, акт приймання-передачі та/або інший документ, який підтверджує факт передачі Товару Виконавцем, в обов’язковому порядку має містити код УКТЗЕД для кожного найменування Товару.

5.8. Виконавець несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до моменту його передачі Замовнику.

5.9. Продукція поставляється Постачальником відповідно до умов DDP Україна (склад Замовника) згідно з міжнародними правилами тлумачення комерційних термінів “Інкотермс” у редакції 2020 року (з урахуванням особливостей цього Договору) та передаються Вантажоодержувачу. 

5.10. Постачальник повинен іменувати вантаж і Замовника у транспортних документах у точній відповідності з цим Договором. 

5.11. Датою виконання зобов’язань Замовником є дата повного розрахунку з Постачальником за умовами цього Договору.

5.12. В обґрунтованих випадках, передбаченими розділом 8. Цього Договору, Сторони мають право коригувати строк поставки і приймання Продукції не пізніше ніж за 
14 (чотирнадцять) календарних днів до строку поставки, визначеного Специфікацією шляхом внесення змін до цього Договору на підставі письмового звернення Постачальника.

5.13. Постачальник гарантує, що Продукція, яка є предметом цього Договору, є новою (такою, що не була в експлуатації), та належать йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою (включаючи сплату обов’язкових платежів, зборів, податків, мита тощо), а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України. 

5.14. Постачальник гарантує відповідність Продукції технічній документації виробника товару та/або документам, зазначеним у Специфікації, здійснює її гарантійне обслуговування і ремонт.

5.15. Постачальник гарантує якість поставленої Продукції та можливість її користуванням за призначенням протягом гарантійного строку експлуатації та зберігання, вказаного у Специфікації та паспортах або формулярах на Продукцію. відповідно до умов цього Договору.

5.16. Постачальник бере на себе зобов’язання протягом гарантійного строку власними силами та за власний рахунок забезпечити усунення виявлених несправностей (дефектів) або здійснення гарантійної заміни протягом 30 календарних днів, у разі, коли вони не є наслідком порушення правил експлуатації або зберігання Продукції.

5.17. При виконанні гарантійного ремонту гарантійні строки зберігаються.

5.17.1. При заміні поставленої Продукції їх гарантійний строк обчислюється відповідно до пункту 2.3. Договору.

5.18. Рекламаційна робота ведеться у порядку, визначеному в ДСТУ В 15.703:2021, за виключенням умов передбачених цім Договором.

5.19. Замовник зобов’язаний відправити Постачальнику рекламацію щодо якості поставленої Продукції, у формі рекламаційного акта з додаванням документів.

5.19.1. У рекламації мають бути зазначені кількість і найменування дефектної Продукції або його комплектуючих, характер дефектів, номер Договору, загальний стан дефектної Продукції.

5.19.2. Представники Постачальника та/або виробника Продукції мають право перевірити обґрунтованість рекламації на місці. 

5.19.3. У разі потреби, розбіжності між Сторонами про наявність і/або причини дефектів розглядаються комісією, створеною з представників Замовника та Постачальника. Результат розгляду оформлюється Актом, що підписується представниками Сторін.

5.19.4. Постачальник зобов’язаний розглянути рекламацію за якістю Продукції і відповісти Замовнику з цього приводу без зволікання, але не пізніше 15 календарних днів, починаючи з моменту одержання рекламації.

5.19.5. Про прийняте рішення Постачальник в письмовій формі повідомляє Замовника та Вантажоодержувача.

5.19.6. У разі задоволення рекламації, Постачальник повинен усунути виявлені дефекти (або замінити Продукцію) у строк узгоджений з Замовником. Строк усунення дефектів (заміни Продукції), не може перевищувати 30 календарних днів. 

5.19.7. Рекламацію вважають задоволеною, якщо дефекти усунуті або Продукцію замінено (доукомплектовано) і доставлено Замовнику або Вантажоодержувачу та оформлено акт задоволення рекламації.

6. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1. Виконавець гарантує відповідність Товару нормативній (технічній) документації на виготовлення (виробництво) Товару та/або документам, зазначеним у Специфікації, здійснює його гарантійне обслуговування і ремонт.

5.2. Виконавець гарантує якість поставленого Товару та можливість його експлуатації і користування за призначенням протягом гарантійного строку, вказаного у технічній (експлуатаційній) документації, який починає свій відлік з дати приймання Товару отримувачем відповідно до умов цього Договором . 

Якщо гарантійний строк не зазначено у відповідній документації, він становить не менше як 24 (двадцяти чотирьох) календарних місяців  з дати приймання Товару отримувачем відповідно до умов цього Договором .

5.3. Виконавець бере на себе зобов’язання протягом гарантійного строку власними силами та за власний рахунок (на території України) усунути виявлені дефекти у погоджений сторонами строк – 30 календарних днів після отримання Виконавцем письмового повідомлення про виклик представника постачальника для аналізу виявленого дефекту (невідповідності товару якості або комплектності), у разі, коли дефекти не є наслідком порушення правил експлуатації або зберігання товару.
5.4. При виконанні гарантійного ремонту гарантійний строк збільшується на час перебування такого Товару в ремонті. Зазначений час обчислюється від дня передачі Замовнику Товару після ремонту.

При заміні поставленого Товару його гарантійний строк обчислюється заново від дня заміни.

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлену Продукцію відповідно до умов Договору;

6.1.2. Приймати Продукцію поставлену належним чином, належної якості та кількості відповідно до Специфікації із складанням Акту приймання-передачі Продукції. 

6.1.3. Виконувати інші обов’язки, визначені законодавством.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. В односторонньому порядку відмовитися від Договору (у повному обсязі або частково) та/або достроково розірвати цей Договір у разі неналежного виконання зобов’язань Постачальником, зокрема, але не виключно порушення Постачальником строків постачання більше ніж на 30 календарних днів;

6.2.2. Контролювати поставку продукції у строки, встановлені цим Договором;

6.2.3. Зменшувати обсяги закупівлі Продукції та загальну ціну (вартість) цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі сторони вносять відповідні зміни до цього Договору; 

6.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати у разі ненадання підтверджуючих документів, а також неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо), зазначених у пункті 4.1 цього Договору.

Інші права, визначені законодавством.

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку продукції у строки, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити поставку продукції, якість якої відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.3.3. Нести всі витрати щодо перевірки якості поставленої Продукції.  

6.3.4. Постачальник гарантує, що Продукція, яка передається Замовнику за Договором, відповідає вимогам нормативно-технічної документації.

6.3.5. Постачальник несе гарантійні зобов’язання за Договором з дати підписання Акту приймання-передачі Продукції, що поставляться (дата підписання Акту приймання-передачі Продукції є датою отримання Продукції Вантажоодержувачем).

Інші обов’язки, визначені законодавством.

6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлену Продукцію, відповідно до умов цього Договору;

6.4.2. На дострокову поставку Продукції за письмовим погодженням з Замовником. 

Інші права, визначені законодавством.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором.

7.2. Постачальник несе матеріальну відповідальність за збереження Продукції, наслідки її пошкодження або знищення до моменту її прийняття Замовником.

7.3. Види порушень та санкції за них, встановлені Договором:

7.3.1. За порушення строків поставки Продукції стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості товарів, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості;
7.3.2. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) Продукції, а також за відмову від поставки Продукції (повністю або частково) Постачальник виплачує штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості Продукції, яку визнано неякісною (не поставленою);

7.3.3. У разі порушення Постачальником строків усунення несправностей (дефектів) або не здійснення гарантійної заміни передбачених п. 5.13. цього Договору з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від ціни Продукції, що вийшла з ладу за кожний день прострочення.

7.4. Сторони домовились що погоджений розмір збитків, а також неустойки, який підлягає відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків не може бути більшим за суму заборгованості скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (час прострочення). 

Відповідно до ч. 2 ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 ст. 231 Господарського кодексу України сторони встановили інший розмір процентів: 0 (нуль) процентів для Замовника.

7.5. Відповідно до положень статті 259 Цивільного Кодексу України, Сторони дійшли згоди, що до вимог про стягнення неустойки (штрафу, пені) та відсотків за користування грошовими коштами застосовується позовна давність в 3 (три) роки. 

Відповідно до положень статті 232 Господарського Кодексу України, Сторони дійшли згоди, що нарахування штрафних санкцій за прострочення виконання зобов’язання, припиняється через 1 (один) рік від дня, коли зобов’язання мало бути виконано.

7.6. У випадку невиконання або неналежного виконання однією зі Сторін своїх зобов’язань за Договором і які привели до заподіяння збитків іншій Стороні, винна Сторона зобов’язана відшкодувати такі збитки у межах реального збитку понад неустойки, передбачені цим Договором і чинним законодавством України. Упущена вигода відшкодуванню не підлягає. Під реальними збитками слід розуміти втрати, які потерпіла Сторона у зв’язку з порушенням іншою Стороною умов цього Договору, витрати, які Сторона понесла або повинна понести для відновлення свого порушеного права.

7.7. Застосування штрафних санкцій, їх сплата та відшкодування збитків не звільняють Сторони від виконання ними зобов’язань за цим Договором в натурі, крім випадків, прямо передбачених законодавством та цим Договором.

7.8. Постачальник несе відповідальність перед третіми особами, які заявили претензії, позови, щодо прав на Продукцію, і зобов’язаний відшкодувати Замовнику всі витрати, викликані порушенням прав третіх осіб. 

7.9. У разі невиконання або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором Замовник має можливість відмовитися від встановлення на майбутнє господарських відносин з Постачальником.

7.10. У всьому іншому, що не передбачено Договором Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання (часткове чи повне) або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін і безпосередньо вплинули на виконання Договору (аварія, катастрофа, стихійне лихо, тощо).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором унаслідок дії обставин непереборної сили повинна, не пізніше ніж протягом 7 (семи) календарних днів з моменту виникнення, повідомити про це в письмовій формі іншу Сторону.

У разі не повідомлення у строк, який визначений у першому абзаці цього пункту у письмовій формі іншої Сторони про настання обставин непереборної сили вона позбавляється права посилатися на ці обставини та не звільняється від відповідальності, передбаченої розділом 7 цього Договору, навіть при наявності відповідного сертифікату, виданого Торгово-промисловою палатою України та/або регіональними торгово-промисловими пактами України.

8.3. Доказам виникнення обставин непереборної сили є сертифікат, який видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

Сертифікат має бути наданий іншій Стороні не пізніше ніж через 21 (двадцять один) день після спливу строку постачання визначеного Специфікацією (додаток 1).

8.4. Якщо обставини, зазначені у пункті 8.1 Договору, будуть продовжуватися більше 30 календарних днів то кожна із Сторін має право в установленому порядку розірвати Договір повністю або частково.

8.5. Продовження строку (терміну) виконання зобов’язань щодо постачання Продукції, можливе у випадку істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за Договором, у разі, якщо вони змінилися настільки, що/якби Сторони могли це передбачити, вони не укладали б цей Договір, або уклали б його на інших умовах. У разі істотної зміни обставин, якими Сторони керувалися при укладенні Договору він може бути змінений або розірваний за згодою Сторін.

8.6. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за Договором унаслідок виникнення істотної зміни обставин, повинна не пізніше ніж протягом 7 (сім) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про не в письмовій формі іншу Сторону.

У разі не повідомлення у строк, який визначений у першому абзаці цього пункту, у письмовій формі іншої Сторони про настання істотної зміни обставин, вона позбавляється права посилатися на ці обставини навіть при наявності відповідного документа про істотну зміну обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

8.7. Доказом виникнення істотної зміни обставин, які впливають на можливість виконання своїх обов’язків за Договором є документ (висновок) про істотну зміну обставин, що видається Торгово-промисловою палатою України або регіональними торгово-промисловими палатами.

Документ про істотну зміну обставин має бути наданий іншій Стороні не пізніше ніж через 14 (чотирнадцять) днів після письмового повідомлення відповідно до абзацу першого пункту 8.6.

8.8. Замовник звільняться від відповідальності за несвоєчасну сплату за поставлену Продукцію у разі ненадходження призначень (коштів) на рахунки Міністерства оборони України на зазначені цілі та/або з інших об'єктивних причин (заблоковані рахунки Міноборони, тимчасово не працюють органи казначейства, тощо), що підтверджується довідкою, яка видається відповідним державним органом.

8.9. Сторони усвідомлюють, що цей Договір укладається під час дії в Україні правового режиму воєнного стану, а тому сам факт дії воєнного стану в Україні, не буде вважатися обставинами непереборної сили (форс-мажорними обставинами)/істотною зміною обставин, крім випадків настання конкретних подій/обставин (окупація території агресором, куди повинна поставитись Продукція, знищення безпосередньо бази/складів Постачальника, де виготовлялась/зберігалась Продукція тощо) під час дії правового режиму воєнного стану, що буде підтверджено документами, які видаються відповідними уповноваженими органами.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

9.2. Сторони дійшли до згоди, що Сторони обов’язково застосовують заходи досудового врегулювання, визначені в статті 222 Господарського кодексу України, а саме встановленим порядком оформлюється та пред’являється претензії. 

9.3. У випадку повного або часткового відхилення претензії, спірне питання вирішується в судовому порядку відповідно до законодавства України.

11. СТРОК ДІЇ 
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його двома Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, а з питань фінансових розрахунків та гарантійних 
зобов’язань – до повного виконанням Сторонами зобов’язань за цим Договором.

10.2. Закінчення строків Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення його умов, які мали місце під час дії Договору.

10.3. Умовами припинення (розірвання) Договору є:

порушення Договору Постачальником, у відповідності до п.6.2.1.;

взаємна домовленість Сторін;

продовження строку дії обставин непереборної сили більш, як 30 (тридцять) днів;

закінчення терміну дії Договору;

відсутність подальшої потреби в закупівлі у Замовника;

рішення суду;

інші визначені законодавством умови.

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. САНКЦІЇ

11.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами цього Договору, так і на майбутнє) здійснюють свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного законодавства.

11.2. Під Антикорупційним законодавством слід розуміти:

(а) будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (OECD Сonvention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions); або 

(б) будь-які застосовані до Сторін положення Закону України «Про запобігання корупції»; або

(в) будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність або дія якого (або окремих його положень) розповсюджується на Сторони в інших випадках;

(г) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного законодавства;

(д) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або будь-які інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/неправомірної матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також Сторона застосувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної міри контроль;

(е) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи).

11.3. У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким порушенням.

11.4. У випадку накладання Санкцій на Виконавця або співпраці Виконавця з особою, на яку накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це Замовника, а також відшкодувати останньому усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладанням Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено Санкції. У цьому Договорі поняття “Санкції” вживається у розумінні статті 1 Закону України “Про санкції”.

11.5. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

11.6. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.

11.7. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

11.8. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договором  відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.

13. ІНШІ УМОВИ

12.1 Сторони засвідчують однакове розуміння ними умов цього Договору та його правових наслідків, підтверджують укладання Договору на підставі вільного волевиявлення та дійсність їх намірів при його укладанні, а також те, що Договір не містить ознак фіктивного або удаваного правочину, що він не укладений під впливом помилки щодо його природи, прав та обов’язків, а також під впливом обману чи збігу тяжких обставин.

12.2. Зміни до цього Договору оформлюються шляхом письмового укладання додаткової угоди до Договору, яка після підписання є невід’ємною частиною Договору.

12.3. Зміни до цього Договору можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін.

12.4. Питання щодо внесення змін до цього Договору може вирішуватися Сторонами не пізніше ніж за 14 (чотирнадцять) календарних днів до закінчення його строку.

12.5. Про зміну адреси або розрахункових реквізитів Сторони зобов’язані негайно, не пізніше трьох календарних днів, сповістити одна одну. 

12.6. У разі переходу Постачальника на іншу систему оподаткування у одноденний строк повідомити Замовника про такий перехід та його дату.
12.7. При листуванні за Договором в обов’язковому порядку зазначається номер, під яким він зареєстрований у Замовника.

12.7.1. Все листування, письмові повідомлення та інший обмін документами,  передбачений цим Договором відбувається шляхом направлення поштової кореспонденції на адреси які вказані у Розділі 13 Договору або отримання нарочно уповноваженому представнику сторони.

12.8. Сторони домовилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору та Продукції, яка постачається за цим Договором є конфіденційними і не можуть передаватися третій стороні без попередньої згоди іншої Сторони, крім випадків, коли така передача пов’язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання умов Договору, або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.

12.9. Сторони, підписуючи цей Договір, повідомлені про їх права, передбачені ст. 8 Закону України “Про захист персональних даних”, про включення їх персональних даних, зазначених у преамбулі Договору, до баз персональних даних Сторін Договору виключно з метою його виконання.

12.10. Жодна зі Сторін не може передати свої права за даним Договором третій Стороні без письмової згоди другої Сторони, оформленої належним чином.

12.11. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

12.12. При виконанні своїх обов'язків по цьому Договору, Сторони беруть на себе зобов'язання дотримуватися вимог Закону України “Про запобігання корупції” та інших нормативно-правових актів з питань запобігання корупції.

12.13. Сторони підтверджують, що назви (заголовки) розділів Договору використовуються для зручності й посилань і не можуть беззастережно використовуватися для визначення змісту Договору (істотних умов Договору) або змісту його розділів.

12.14. Сторони підтверджують, що фізичні особи, які діють від імені Сторін, мають на це відповідні повноваження і жодним чином не обмежені для підписання Договору, надання зазначених в ньому заяв, гарантій і прийняття передбачених Договором обов’язків. Укладання цього Договору і виконання його умов не призведе до порушення статутних/установчих документів Сторін, а також зобов’язань Сторін, передбачених чинним законодавством або іншими договорами, стороною яких є одна із Сторін.

12.15. Сторони засвідчують та гарантують якість та достовірність усієї інформації або відомостей, якою вони обмінюються для цілей укладання Договору, а також під час його виконання.

12.16. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із здійсненням, укладанням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору регулюються цим Договором, а правовідносини, що прямо не врегульовані ним – відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

12.17. Цей Договір укладається українською мовою і підписується у 2-х  примірниках, які мають однакову юридичну силу: один примірник – Замовнику, один – Постачальнику.
12.18. Продукція яка постачається за цим Договором є продукцією оборонного призначення та підпадає під положення п. 29 ст. 1 Закону України “Про оборонні закупівлі”.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Невід’ємною частиною Договору є такі додатки:

13.1. Додаток 1. Специфікація, на 1 арк. 

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ СТОРІН ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ.

	Замовник: Військова частина А0297
	Виконавець: Товариство з обмеженою відповідальністю 

	Військова частина А0297

Юридична адреса: 02099, м. Київ, 

вул. Ремонтна, 11. 

Поштова адреса: 02099, м. Київ, 

вул. Ремонтна, 11. 

Банківські реквізити:
р/р № UA798201720343191001600008675                    в ДКСУ м. Києва, код банку 820172
код ЄДРПОУ 08419841.
	Товариство з обмеженою відповідальністю 


	ЗАМОВНИК

Командир військової частини А0297

_______________________Орест СЕНЬКО

“____”__________________ 2024 р.

М.П. (гербова)
	ВИКОНАВЕЦЬ

Директор ТОВ 

_________________ 

“____”_____________ 2024 р.

 М.П.


Додаток № 1 

до Договору № ______

від _____ квітня 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

(спеціальний фонд Місцевого бюджету України)

	№ з/п
	Найменування
	Од. виміру
	Кількість
	Вартість за од. виміру  без ПДВ, грн.
	Загальна вартість  без ПДВ грн.
	Строк постачання

	1. 
	Крановий самонавантажувач 

SBM 6AM350, 

NSN: 3810-61-017-1980, 

з стрілою КМУ HIAB X-HIDUO 158
	шт.
	1
	
	
	до 15 травня 2024 року включно

	ВАРТІСТЬ БЕЗ ПДВ: ______мільйонів _________тисяч ______ грн. 00 коп.
	
	

	ПДВ: ______мільйонів _________тисяч ______ грн. 00 коп.
	
	

	РАЗОМ: ______мільйонів _________тисяч ______ грн. 00 коп.
	
	


Дата виготовлення продукції – не раніше 2023 року. 

Місце поставки – м. Київ, вул. Ремонтна, буд. 11.

	ЗАМОВНИК

Командир військової частини А0297

_______________________Орест СЕНЬКО
“____”__________________ 2024 р.

М.П. (гербова)
	ВИКОНАВЕЦЬ

Директор ТОВ 
_________________ 
“____”_____________ 2024 р.

 М.П.


